
attenzione - uwaga 

allontanarsi dalla linea gialla - oddalić się od żółtej linii 

delle ore 19.00 - z godziny 

per Milano - do Mediolanu 

in partenza dal binario  - odjeżdża z peronu 

non sono previste le fermate intermedie - nie są przewidziane przystanki 

pośrednie 

ferma - zatrzymuje się 

cancellazione treno - anulowanie pociągu 

il viaggio non è stato effettuato per un guasto del treno - podróż nie 

została zrealizowana 

un guasto del treno - uszkodzenie pociągu 

ci scusiamo per il disagio - przepraszamy za niedogodności 

è diretto - jedzie w kierunku 

è in arrivo - przybywa z 

invitiamo i gentili viaggiatori di disporsi lungo il marciapiede -prosimy 

pasażerów, aby ustawili się na chodniku peronu 

in base alla posizione della carrozza indicata dai monitor - na podstawie 

miejsc przyjazdu wagonu wypisanych na monitorze 

consentendo prima di salire la discesa dei viaggiatori in arrivo - 

pozwalając przed wejściem wyjść podróżnym, którzy przyjechali 

agevolare prima la discesa di viaggiatori in arrivo - ułatwić wyjście 

pasażerom przyjeżdżającym 

agevolare acesso al treno - ułatwić wejście do pociągu  

in testa al treno - na przodzie pociągu 

annuncio - ogłoszenie 

ritardo di 50 minuti - 50 minut spóźnienia 

è vietato attraversare la linea gialla - zakaz przechodzenia za żółtą linię 

proveniente - przybywający 



su questo treno è attivo il servizio di ristorazione - w tym pociągu jest do 

dyspozycji pasażerów restauracja 

proveniente da... - przybywający z... 

diretto a ... - w kierunku... 

l'ambiente smart è in testa al treno - wagon smart na początku pociągu 

aeroporto – lotnisko 

stazione ferroviaria – stacja kolejowa 

aereo – samolot 

treno – pociąg 

volo – lot 

volo ritardato – lot opóźniony 

volo cancellato – lot odwołany 

viaggio – podróż 

tabellone degli orari – rozkład jazdy 

cintura di sicurezza – pasy bezpieczeństwa 

bagaglio – bagaż 

bagaglio a mano – bagaż podręczny 

carta d’imbarco – karta pokładowa 

imbarco – wejście na pokład 

passaporto – paszport 

carta d’identità – dowód osobisty 

sala d’attesa – poczekalnia 

deposito bagagli – przechowalnia bagażu 

vagone ristorante – wagon restauracyjny 

vagone letto – wagon sypialny 

carrello – wózek 

finestrino – okno (wewnątrz pociągu lub samolotu) 

biglietto – bilet 

biglietteria – kasa biletowa 

macchinetta obliteratrice – kasownik 

controllore – kontroler, kontroler 

binario – peron/ tory 



andata e ritorno – bilet w obie strony 

biglietto intero – bilet normalny 

biglietto ridotto – bilet ulgowy 

uscita – wyjście 

entrata – wejście 

arrivi – przyjazdy/ przyloty 

partenze – przyjazdy/ odloty 

arrivare – przyjechać/ przylecieć 

partire – wyjechać/ odjechać/ odlecieć 

uscita d’emergenza – wyjście awaryjne 

passeggero – pasażer 

pullman – autobus 

metropolitana – metro 

macchina – samochód 

fermata – przystanek 

Vorrei confermare la prenotazione… – Chiał(a)bym potwierdzić rezerwację… 

Vorrei due biglietti interi per… - Chciał(a)bym dwa bilety normalne na… 

Dov’è la stazione ferroviaria? – Gdzie jest stacja kolejowa? 

Dov’è l’aeroporto? – Gdzie jest lotnisko? 

Dov’è il binario…? – Gdzie jest peron…? 

Da che binario parte il treno per…? – Z którego peronu odjeżdża pociąg do...? 

Il treno ....parte dal binario 3 anziché dal binario 5. – Pociąg ....odjedzie z 

peronu 3, a nie z peronu 5. 

Biglietti, per favore. – Bilety do kontroli. 

Quanto costa il biglietto? – Ile kosztuje bilet? 

A che ora parte il treno per...? – O której odjeżdża pociąg do....? 

A che ora arriva il treno da...? – O której przyjeżdża pociąg z...? 

A che ora parte l’aereo per...? – O której odlatuje samolot do...? 

A che ora arriva l’aereo da...? – O której przylatuje samolot z...? 

Ci sono treni diretti per...? – Czy są pociągi bezpośrednie do....?


